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Where does one begin to search for a re­
sponse to a reference question in a field with 
which you are unfamiliar? Your access to 
guides, handbooks or bibliographies maybe 
limited by your own collection, your location, 
or not knowing whom to contact or where 
to begin.

In response to the needs of librarians, 
Judaica Librarianship initiates a Pathfinder 
Series, a guide to reference tools and 
sources. Each Pathfinder explores a differ­
ent subject area. It offers a guide to and 
through the literature in the field—from in­
troductory and survey articles, major texts, 
handbooks, encyclopedias, dictionaries, bib­
liographies (published separately or as arti­
cles), indexes, and journals—to societies as­
sociated with the field, reports, non-print 
materials, and the names of major research 
collections. In short, it enables one to iden­
tify all the indispensable sources from ba­
sic to technical works in a given field.

After publication in Judaica Librarianship, 
each Pathfinder will be available as part of 
a series ofAJL publications. All readers are 
invited to prepare Pathfinders in subject 
areas in which they have expertise. Contact 
the Vice-President of theR & S  or SSC Divi­
sion of AJL for a set of guidelines.

As the first in this series, Judaica Librarian­
ship Contributing Editor for the Responsa 
column, Zachary Baker, presents a Path­
finder on Yiddish Studies.

Linda Lerman is Judaica Bibliographer at 
Yale University Library. She also serves as 
President of the Research & Special 
Libraries Division of the Association of Jew­
ish Libraries and as an Associate Editor of 
Judaica Librarianship.

Scope

Yiddish Studies encompasses the Yiddish 
language and its literature, along with such 
related areas as folklore, theater, and press. 
Yiddish is a fusion language composed of 
elements deriving from Middle High Ger­
man, Hebrew, Aramaic, and several Slavic 
languages. Spoken by 10,000,000 Ash­
kenazic Jews at the outbreak of World War 
II, its history can be traced back to the era 
of the Crusades. At present, between two 
and three million people speak or under­
stand Yiddish.

Yiddish literature, which had its origins dur­
ing the Italian Renaissance, flourished dur­
ing the half century leading up to the calami­
tous Holocaust period, producing such 
noted writers as Mendele Moykher Sforim 
(Sholem-YankevAbramovitsh), I. L. Peretz, 
Sholom Aleichem (S. Rabinovitsh), and the 
Nobel Prize-winning storyteller Isaac 
Bashevis Singer. In recent years, Yiddish 
courses have been offered on many univer­
sity campuses, and the stature of Yiddish 
Studies has grown apace with this rise in 
academic interest. Included in this Path­
finder are essential resources in both Yid­
dish and English, with the stress laid, how­
ever, on materials available in English.

Materials dealing with the various aspects 
of Yiddish Studies are listed in library cata­
logs under the following headings (arranged 
in logical order):

Yiddish language
Yiddish philology

Yiddish literature
Yiddish drama
Yiddish fiction
Yiddish letters
Yiddish orations
Yiddish poetry
Yiddish wit and humor

Authors, Yiddish
Yiddish imprints

Almanacs, Yiddish
Yiddish newspapers

Theater, Yiddish
Yiddish songs

Introductions to the various aspects of 
Yiddish Studies appear in the Encyclopae­
dia Judaica (Jerusalem: Keter Press, 1972). 
See the following articles:

“Yiddish language,” by Uriel Weinreich; 
“Yiddish literature,” by Chone Shmeruk; 
“Theater," subsection “Yiddish theater,”

by Alfred Abraham Greenbaum; 
“Press,” by various authors.

The EJ also includes biographies of many 
Yiddish writers and personalities. Always 
consult the index (vol. 1) before searching 
the other volumes for a topic. Articles in­
elude bibliographic references.

Major Works in Yiddish Studies include 
the following:

A. Yiddish language.

Weinreich, Max. History of the Yiddish Ian- 
guage: concepts, facts, methods. Trans­
lated by Shlomo Noble, with the as- 
sistanceof JoshuaA. Fishman. Chicago: 
University of Chicago Press, 1980.

An exhaustive study of the history of 
Yiddish, including the text, but excluding 
the footnotes and bibliography contained 
in the Yiddish original: (Geshikhte fun der 
yidisher shprakh. New York: YIVO Insti­
tute for Jewish Research, 1973. 4 vols.1) 
The 99-page index includes all Yiddish 
words mentioned in the text and consti­
tutes a guide to romanized Yiddish and 
a key to Yiddish etymological data.

Birnbaum, Solomon A. Yiddish: a survey 
and a grammar. Toronto: University of 
Toronto Press, 1979.

A concise and sophisticated overview 
of Yiddish.

The field of Yiddish: studies in Yiddish Ian- 
guage, folklore, and literature. New York: 
Linguistic Circle of New York, 1954-1980. 
4 vols.

Scholarly articles on Yiddish, in En­
glish. Vol. 1 includes bibliographies of 
works by Sholem Aleichem and I. L. 
Peretz in English translation. Vols. 2 and 
3 were published at The Hague: Mouton; 
vol. 4 was published in Philadelphia: In­
stitute for the Study of Human Issues 
(ISHI).
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Fishman, Joshua A., comp. Never say die: 
a thousand years of Yiddish in Jewish life 
and letters. The Hague: Mouton, 19817

Essays, mainly in English, though 
some are in Yiddish.

B. Yiddish Literature.

1) History of Yiddish literature.

Liptzin, Sol. A history of Yiddish literature. 
New York: Jonathan David, 1972.

Historical survey. The author has also 
written The flowering of Yiddish literature 
(New York: Yoseloff, 1963) and The matur­
ing of Yiddish literature (New York: Jona­
than David, 1970).

Madison, Charles A. Yiddish literature: its 
scope and major writers. New York: Un­
gar, 1968.

Concise historical survey.
Roback, A. A. The story of Yiddish literature. 

New York: Yiddish Scientific Institute, 
1940.

Comprehensive survey, now somewhat 
dated. Includes a bibliography of trans­
lations and other works in English on Yid­
dish literature. Reprinted in 1974 by Gor­
don Press.

Waxman, Meyer. A history of Jewish litera­
ture from the close of the Bible to our own 
days. New York: Bloch; Yoseloff, 1933­
1960. 5 vols. in 6.

Includes extensive discussion of early 
and modern Yiddish literature.

Wiener, Leo. The history of Yiddish literature 
in the nineteenth century. London: John 
C. Nimmo, 1899.

An early history of Yiddish literature by 
a Harvard professor of Slavic languages. 
Reprinted 1973, New York: Hermon 
Press, with an introduction by Elias 
Schulman.

Zinberg, Israel. A history of Jewish literature. 
Translated and edited by Bernard Martin.
12 vols. Cleveland: Case Western Re­
serve University Press; Cincinnati: He­
brew Union College Press, 1972-1978.

Authoritative history of Jewish literature 
in various languages, from early medie­
val times to the 19th-century Russian- 
Jewish Haskalah. Vol. 7 (vol. 6 of the origi­
nal Yiddish edition: Di geshikhte fun der 
literatur bay yidn) is devoted to Old Yid­
dish literature.3

2) Bio-bibliographical dictionaries of Yiddish 
authors.

Leksikon fun der nayer yidisher literatur 
(Biographical dictionary of modern Yid­
dish literature). New York, Congress for 
Jewish Culture, 1956-1981. 8 vols.4

The most up-to-date collection of liter­
ary biography and bibliography. Sup­
plementary vol.: Leksikon fun yidish- 
shraybers (Lexicon of Yiddish writers), by

Berl Kagan, New York, 1986. Includes 
5,800 pseudonyms.5

Reyzen, Zalmen. Leksikon fun deryidisher 
literatur, prese un filologye (Leksykon liter- 
atury, prasy i filologji zydowskiej). Wilno, 
“Wilner Varlag” B. Kleckin, 1926-1929. 4 
vols.

Though dated, still in many ways the 
authoritative bio-bibliographical work.

------ . Leksikon fun der yudisher literatur un 
prese [Lexicon of Yiddish literature and 
press]. Warsaw: Tsentral, 19147

Unlike Reyzen’s later Leksikon, this one 
includes pre-modern Yiddish writers, plus 
a list of contemporaneous Yiddish peri­
odicals. ;

3) Bio-bibliographies of individual Yiddish 
authors.

Werses, Shmuel and Chone Shmeruk. 
Mendeli Mokher Sefarim; reshimat ketavav 
ve-igerotav (Mendele Mokher Sepharim: 
a bibliography of his works for the aca­
demic edition). Jerusalem: Magnes, 1965.8 

Opatoshu-biblyografye [Joseph Opatoshu 
bibliography]. New York: (Mlaver- 
Bendiner) J. Opatoshu Branch 639, Work­
men’s Circle, 1937-1947. 2 vols.9

Slutsky, Solomon. Avrom Reyzen-biblyo- 
grafye (Abraham Reisen bibliography). 
New York: The Library and Archives of 
the Jewish Teachers Seminary and Peo- 
pie’s University, 1956.10

Nowersztern, Abraham. Avrom Sutzkever- 
biblyografye (Abraham Sutzkever bibliog­
raphy). Tel Aviv: Israel Book, 1976.11

Witkewitz, Bertshi (Bernard Witt). Yehoyash: 
a biblyografye fun zayne shriftn (Yehoash: 
a bibliography of his writings). Cleveland, 
1944.12

Numerous bibliographies of works about 
(though not by) individual Yiddish writers 
were compiled by Ephim H. Jeshurin. 
These are indexed in Shlomo Shunami’s 
Bibliography of Jewish bibliographies 
(cited below).

C. Yiddish folklore.

Ausubel, Nathan, ed. A treasury of Jewish 
folklore. New York: Crown, 1948.

Contains a rich selection of material 
from Yiddish sources, including folktales, 
songs, and anecdotes.

Bernstein, Ignacy. Yudishe shprikhverterun 
redensarten (Judische Sprichwbrter und 
Redensarten). Unter Mitwirkung von B. W. 
Segel. 2nd ed. Warsaw, 1908.13

Comprehensive compilation of Yiddish 
proverbs. Reprinted in New York, by Shul- 
singer; a new edition, completely reset, 
was issued under the following title: 
Yidishe shprikhverter (Yiddish proverbs). 
New York: Congress for Jewish Culture, 
1983.14

Weinreich, Uriel; Weinreich, Beatrice. Yid­
dish language and folklore: a selective bib­
liography for research. The Hague: Mou­
ton, 1959.

Lists books and articles in various Ian- 
guages.

D. Yiddish theater and film.

Goldman, Eric A. Visions, images and 
dreams: Yiddish film past and present. 
Ann Arbor: UMI Research Press, 1983.

Historical overview of Yiddish cinema. 
Sandrow, Nahma. Vagabond stars: a world 

history of Yiddish theater. New York: 
Harper and Row, 1977.

A useful one-volume guide to the Yid­
dish stage.

Zylbercweig, Zalmen, assisted by Jacob 
Mestel. Leksikon fun yidishn teater (Lexi­
con of the Yiddish theatre). New York: He­
brew Actors Union of America, 1931­
1969. 6 vols.15

Biographical lexicon of Yiddish actors, 
directors, and playwrights. Vol. 2 pub­
lished in Warsaw, vols. 5 and 6 in Mex­
ico. Caution: Only vols. 1 and 2 are in al­
phabetical order (other vols. are 
individually indexed). Vol. 5 is devoted to 
Yiddish stage personalities who perished 
during the Holocaust.

E. Yiddish songs and folk music.

Beregovski, Moshe. Old Jewish folk music: 
the collections and writings of Moshe 
Beregovski. Edited and translated by 
Mark Slobin. Philadelphia: University of 
Pennsylvania Press, 1982. (Publications 
of the American Folklore Society, new se­
ries, v. 6)

Includes: scholarly introduction, trans­
lation of the author’s introduction to vol.
1 of his Evreiskii muzykal’nyi fol’klor 
(Moscow: Gosmuzizdat, 1934), facsimiles 
of music and romanized song texts, plus 
translations of songs from that edition; 
also: translation of the author’s introduc­
tion to his Evreiskie narodnye pesni 
(Moscow: Sovetskii Kompozitor, 1962), 
facsimiles of music and romanized song 
texts, plus translations of the author’s an­
notations to the songs and music from 
that edition; also: essays on Jewish folk 
music by Beregovski.

Heskes, Irene, comp. The resource book of 
Jewish music: a bibliographical and topi­
cal guide to book and journal literature and 
program materials. Westport, Connecti­
cut: Greenwood Press, 1985. (Music ref­
erence collection, no. 3).

See “Topical index” for entries: Badk- 
hen; Eastern Europe; Folksongs: Yiddish; 
Folksongs: Yiddish, Collections of; Folk­
songs: Yiddish and Hebrew, Collections 
of; Klezmer; Yiddish popular songs;
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Yiddish theater music. See also individual 
names in that index and in the “Author 
index.”

Mlotek, Eleanor, comp. Mir trogn a gezang! 
2nd ed. New York: Workmen’s Circle, 
1977.16

Includes song texts in Yiddish and in 
romanization, along with English sum­
maries of songs. Special section of songs 
by Mordecai Gebirtig.

Rubin, Ruth, comp. Jewish folk songs in Yid­
dish and English. With guitar accompani­
ments by Ethel Raim. New York: Oak 
Publications, 1965.

Representative selection of Yiddish folk 
songs, with romanizations and English 
translations of song texts (Yiddish song 
texts also provided).

--------- . Voices of a people: the story of Yid­
dish folksong. 2nd. ed. New York: 
McGraw Hill, 1973.

Topical overview of the history and de­
velopment of Yiddish folk music, with 
abundant samples of songs and an ex­
tensive bibliography.

Sendrey, Alfred. Bibliography of Jewish mu­
sic. New York: Columbia University Press, 
1951.

Dated, but still invaluable. See chap­
ters in Section 1 (Literature): Badbonim; 
Klezmorim; Folk music; Jewish musicians; 
and in Section 2 (Music): Vocal music; 
Dramatic music; Folk music; Songs of the 
working classes; Music for children; 
Recorded music.

Vinkovetzky, Aharon, Abba Kovner, Sinai 
Leichter, comps. Anthology of Yiddish folk­
songs. Jerusalem: Mount Scopus Publi­
cations by the Magnes Press, 1983-1986. 
4 vols.17

Comprehensive collection of Yiddish 
folk songs. Introduction by Abba Kovner 
and song texts in English, Yiddish and 
Hebrew (song texts also given in roman­
ization). Includes songs in the following 
categories: Love songs; Cradle songs; 
Children’s songs; Family songs; Wed­
dings and festivals; Humor and satire; 
Hassidic songs; Multi-lingual songs; Pov­
erty, toil and deprivation; Jewish soldiers’ 
songs; Struggle and resistance songs; 
Ghetto and partisan songs; Religious and 
national songs; Homeward to Zion.

Warembud, Norman H., comp. The New 
York Times great songs of the Yiddish the­
ater; arranged for voice, piano, and gui­
tar (lyrics transliterated). New York: 
Quadrangle—The New York Times Book 
Co., 1975.

Includes 57 Yiddish theater songs, with 
English summaries.

E. Yiddish press.

The Jewish press that was: accounts, evalu­
ations and memories of Jewish papers in 
pre-Holocaust Europe. Editorial board:

David Flinker, Shalom Rosenfeld, Mor­
dechai Tsanin; editor of English edition: 
Arie Bar. Tel Aviv, World Federation of 
Jewish Journalists, 1980.

Guide to the Jewish press, in various 
languages, in pre-World War II Europe. 
Based on the Hebrew edition of 1973 (‘Ito- 
nut yehudit she-hayetah™ edited by Ye­
huda Gotthelf) and the Yiddish edition of 
1975 (Di yidishe prese vos iz geven™ same 
editors as English edition).

Singerman, Robert, comp. Jewish serials of 
the world; a research bibliography of sec­
ondary sources. New York: Greenwood 
Press, 1986.

Survey of published literature on the 
Jewish press world-wide, including many 
references to the Yiddish press.

Y idd ish -language  Dictionaries in ­
elude the following:

Groyser verterbukh fun der yidisher shprakh 
(Great dictionary of the Yiddish language). 
Edited by Yudl Mark and Judah A. Joffe. 
New York: Yiddish Dictionary Committee, 
1961-20

4 vols. of a projected 13 have appeared 
so far, covering the letter alef. The “die- 
tionary of record” for Yiddish.

Stutchkoff, Nahum. Der oytser fun der 
yidisher shprakh (Thesaurus of the Yiddish 
language). Edited by Max Weinreich. New 
York: Yiddish Scientific Institute—YIVO, 
1950.21

Yiddish thesaurus, to some extent mo­
deled on Roget. Includes synonyms, 
idioms, and proverbs.

Spivak, Charles David; Yehoash (Solomon 
Bloomgarden). Idish verterbukh (Yiddish 
dictionary; containing all the Hebrew and 
Chaldaic elements of the Yiddish Ian- 
guage, illustrated with proverbs andidio- 
matic expressions). New York: Yehoash, 
1911.22

Dictionary of the loshn-koydesh com­
ponent of Yiddish.

Harkavy, Alexander. Yidish-english-hebre- 
isher verterbukh (Yiddish-English-Hebrew 
dictionary). 2nd ed., improved and en­
larged. New York: Hebrew Publishing 
Co., 1928.23

This tri-lingual dictionary includes the 
largest number of Yiddish words of any 
Yiddish-English dictionary. A reprint edi­
tion, with a new introduction by Prof. 
Dovid Katz, is scheduled to be published 
in Sept. 1987 (Schocken; YIVO).

Weinreich, Uriel. Modern English-Yiddish 
Yiddish-English dictionary. New York: 
YIVO Institute for Jewish Research; 
McGraw-Hill, 1968.24

The most up-to-date dictionary of its 
kind, and an authority on the standard 
language.

Galvin, Herman; Tamarkin, Stan. The Yid-

dish dictionary sourcebook: a transliter­
ated guide to the Yiddish language. 
Hoboken, NJ: Ktav, 1986.

Contains over 8,500 Yiddish words and 
phrases in transliteration and English 
translation.

Study Aids for learning Yiddish include 
the following:

Weinreich, Uriel. College Yiddish; an in­
traduction to the Yiddish language and to 
Jewish life and culture. 5th rev. ed. New 
York, YIVO Institute for Jewish Research, 
1971.

Basic introductory grammar.
Schaechter, Mordkhe. Yiddish II; a textbook 

for intermediate courses. Philadelphia, In­
stitute for the Study of Human Issues— 
ISHI, 1986.25

Intended for students who have con- 
eluded a basic Yiddish course using Col­
lege Yiddish.

Kosman, Dvoire and Itshok Niborski. Sha- 
iom Yiddish; the audio-oral self-teaching 
method of Yiddish in 24 lessons. 2 v. + 
19 cassettes. Paris, Europe-Formation- 
Conseil, with the assistance of the De­
partment of Yiddish of INALCO, Paris-Ill- 
Universite Sorbonne nouvelle, 1983.

Emphasizes oral expression; intended 
for beginners.

Yiddish-language Encyclopedias include 
the following works:

Algemeyne entsiklopedye (General ency­
clopediain Yiddish). Paris: Dubnow Fund, 
1934-1966. 12 vols.26

Begun as a general encyclopedia in 
Yiddish, of which 5 vols. (covering most 
of the first two letters of the Yiddish al­
phabet) were published. These were fol­
lowed by 7 vols. on strictly Jewish topics, 
all of which (along with vol. 5 of the al­
phabetical set) were published in New 
York: Central Yiddish Culture Organiza­
tion (CYCO).

Petrushka, Symcha. Yidishe folks-entsiklo- 
pedye (The Jewish popular encyclopedia). 
2nd ed. New York—Montreal: The Gilead 
Press, 1949.27

The only complete encyclopedia in Yid­
dish; invaluable for its treatment of Jew­
ish religious topics.

General Bibliographical Resources 
not to be overlooked include the following:

Shunami, Shlomo. Bibliography of Jewish 
bibliographies. 2nd ed. 2 vols. Jerusalem: 
Magnes, 1965-1975.28

A comprehensive list of bibliographies 
covering all branches of Judaic scholar­
ship, including Yiddish language, litera­
ture, theater, folklore, and press. Exhaus­
tively indexed.
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Abramowicz, Dina. Yiddish literature in En­
glish translation: books published  
1945-1967. 2nd ed. New York: YIVO In­
stitute for Jewish Research, 1968.29 

-----------Yiddish literature in English transla­
tion: list o f books in print. New York: YIVO 
Institute for Jewish Research, 1976.30

Since these two booklists were pub­
lished, many works have been translated 
from Yiddish into English. Most of these 
are included in the section, “Yiddish liter­
ature,” in: The Reader’s adviser. 13th ed. 
New York: R. R. Bowker, 1986.

Jeshurin, Ephim H. 100yormoderneyidishe 
literatur; biblyografisher tsushtayer (One 
hundred years of modern Yiddish litera­
ture: bibliography). New York: Educational 
Committee, Workmen’s Circle, 1965.31

In 2 parts: 100 years of Yiddish litera­
ture; Bibliography of Jewish education 
and pedagogy.

Miller, David Neal. “Yiddish.” With the 
editorial help of Yugntruf. In: The third 
Jewish catalog: creating community. 
Compiled and edited by Sharon Strass- 
feld, Michael Strassfeld. Philadelphia: 
The Jewish Publication Society of 
America, 1980: pp. 186-209.

Useful introduction to available Yiddish 
resources.

Prager, Leonard. Yiddish literary and Unguis- 
tic periodicals and miscellanies: a selec­
tive annotated bibliography. With the help 
of A. A. Greenbaum. Darby, Pa.—Haifa: 
Published for the Association for the 
Study of Jewish Languages by Norwood 
Editions, 1982.

A valuable guide to two often neglected 
genres: serials and zamlbikher.

Shmeruk, Chone, ed. Pirsumim yehudiyim  
bi-verit ha-mo’atsot, 1917-60 (Jewish pub­
lications in the Soviet Union, 1917-1960). 
Bibliographies compiled and edited by 
Y. Y. Cohen, with the assistance of M. 
Piekarz. Jerusalem: The Historical Soci­
ety of Israel, 1961.32

Comprehensive bibliography of all peri­
odicals and original monographic works 
in Yiddish and Hebrew, published in the 
Soviet Union from 1917 to 1960. Excludes 
translations into Yiddish and reprintings 
of non-Soviet Yiddish literature. Arranged 
by subject, with author and title indexes. 

“Yiddish books.” In the Jewish book annual.
New York: Jewish Book Council of 
America, 1942-33

Annual list of new Yiddish books pub­
lished worldwide.

Journal articles and other literature on Y id­
dish Studies can be found by checking the 
following INDEXES:

Index of articles on Jewish studies. Vol. 1-
Jerusalem: Magnes, 1969-34

Annual index to Judaica journal litera-

ture, beginning coverage with 1966. Sev­
eral Yiddish journals are among those 
scanned; includes separate headings for 
Yiddish language and literature.

Index to Jewish periodicals. Vol. 1- Cleve­
land, June 1963-

Semi-annual index to current Judaica 
periodicals in English.

MLA international bibliography of books and 
articles on the modern languages and 
literatures. Vol. 1- New York: The Mod­
ern Language Association, 1921-

Yiddish language and literature have 
been included since 1951. Available for 
on-line searching through DIALOG.

YlVO-biblyografye (Bibliography of the pub­
lications of the Yiddish Scientific Insti- 
tute—YIVO). New York: Yiddish Scientific 
Institute-YIVO , 1943-1955. 2 vols.35

An index to the many monographic and 
serial publications of the YIVO Institute. 
Vol. 1: 1925-1941; vol. 2: 1942-1950.

Current JOURNALS in the field of Yiddish 
include the following:

Di goldene keyt. no. 1- Tel Aviv, 1949-36

Edited by poet Abraham Sutzkever, this 
is the premier literary journal to have ap­
peared in Yiddish since World War II.

Sovetish heymland. Moscow, 1962-37

Though often brimming with tenden­
tious propaganda, this monthly journal 
contains important works of belles-lettres 
and criticism.

Tsukunft (The future). Vol. 1- New York, 
1892-38

The oldest continually published Y id­
dish periodical.

Yidishe shprakh (The Yiddish language). Vol. 
1- New York: YIVO Institute for Jewish 
Research, 1941-39

Scholarly journal devoted to Yiddish 
linguistic research. Vol. 36 (1977) com­
prises an index to the previous volumes.

YlVO-bleter. Vol. 1 - Wilno: Yiddish Scien­
tific Institute—YIVO, 1931-40

Published in New York since 1940; the 
leading vehicle for historical and social 
scientific research on Yiddish and East­
ern European Jewry. Some articles were 
translated into English and published in: 

YIVO annual. Vol. 1- New York: YIVO Insti­
tute for Jewish Research, 1946- 

Yiddish: a quarterly journal devoted to Yid­
dish and Yiddish literature. Voir 1- Flush­
ing, N.Y: Queens College, Summer 
1973-

Devoted primarily to Yiddish literary re­
search and criticism. Appears irregularly.

The following LIBRARIES contain impor­
tant research collections in the field of Y id­
dish language and literature:

YIVO Institute for Jewish Research (for-

merly: Yiddish Scientific Institute—YIVO; 
Yiddish name: Yidisher visnshaftlekher 
institut). 1048 Fifth Avenue, New York, NY 
10028. Librarian: Dina Abramowicz.

New York Public Library, Jewish Division. 
42nd Street and Fifth Avenue, New York, 
NY 10018. Division chief: Dr. Leonard 
Gold.

The Jewish Theological Seminary of 
America Library, 3080 Broadway, New 
York, NY 10027. Library director: Dr. 
Menahem Schmelzer.

Library of Congress, Hebraic Section. 
Washington, DC 20540. Head of section: 
Dr. Michael Grunberger.

Hebrew Union College—Jewish Institute of 
Religion, Klau Library. 3101 Clifton Ave­
nue, Cincinnati, OH 45220. Chief librar­
ian: Dr. Herbert Zafren. Also at this ad­
dress: American Jewish Periodicals 
Center.

Harvard University, Judaica Department. 
W idener Library M, Cambridge, MA 
02138. Bibliographer: Dr. Charles Berlin.

Jewish Public Library. 5151, chemin de la 
Cote Sainte Catherine, Montreal, Quebec 
H3W 1M6 Canada. Library Director: 
Naomi Caruso.

This is merely a sampling of major Yiddish 
Studies collections. Libraries seeking to de­
velop a Core Collection in the field 
should contact:
National Yiddish Book Center. P.O. Box 969, 

Old East Street School, Amherst, MA 
01004. Director: Aaron Lansky.

Hebrew and Yiddish bibliographic data are 
on the following page.

Zachary M. Baker, formerly the Head of the 
Yiddish Department and Technical Services 
at the Jewish Public Library of Montreal, has 
recently accepted the position of Head 
Librarian at the YIVO Institute for Jewish Re­
search. He has published extensively in the 
field of Yiddish bibliography.
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־ סקלאפ עשידיי .החמש ,אקשורטעיפ .27
ק ראי־וינ .דב 2 .לפיוא עט2 .עידעפאלקיצנע

.1949 ,דעלג :לאערטנאמ —

 ;תוחתפמה חתפמ .המלש ,ימגוש .28
 ־לב תויפרגוילביב לש היפרגוילביב
. תבחרומ הינש הרודהמ .׳רכ 2 .תוילארשי
, סנגאמ ל״י ש״ע □ירפס תאצוה :םילשורי

.1975־1965 ,תירבעה הטיסרבינואה

ע שילגנע .הניד ,שטיוואמארבא .29
 רעביב ;רעכיב עשידיי ןופ ןעגנוצעזרעביא
־ וינ .לפיוא עט1967. 2־1945 ענעבעגעגסיורא
רעכעלטפאשנסיוו רעשידיי :קראי

.1968 ,אוויי — טוטיטסניא

 רוטארעטיל עשידיי .הניד ,שטיוואמארבא .30
 רעכיב המישר ;גנוצעזרעביא רעשילגנע ןיא
ר עשידיי :קראי־וינ .ףיוקראפ ןיא
, אוויי — טוטיטסניא רעכעלטפאשנסיוו

.1976

 עשידיי ענרעדאמ ראי 100 .םיפעי ,ןירושי .31
 .דעייטשוצ רעשיפאדגאילביב ;רוטארעטיל
ןופ טעטימאק־סגנודליב :קראי־וינ
.1965 ,גניר־רעטעברא

ם יידוהי םימוסרפ .ךרוע ,אנח ,קורמש .32
ת ומישר ;1960־1917 תוצעומה־תירבב
ן הכ .י.י ידיב ורדוסו וטקול .תויפרגוילביב
ה רבחה :םילשורי .דאקייפ .מ תרזעב
.1961 ,תילארשיה תירוטסיהה

־ ךוב רעשידיי :ןיא ."רעכיב עשידיי" .33
ט אר־רעכיב רעשידיי :קראי־וינ .ךאנאמלא
.־1942 ,עקירעמא ןופ

. 1 ׳רכ .תודהיה יעדמב םירמאמ תמישר .34
, סנגאמ ל״י ש״ע םירפס תאצוה :םילשורי

־1969 ,תירבעה הטיסרבינואה

: קראי־וינ .דב 2 .עיפארגאילביב־אוויי .35
—  טוטיטסניא רעכעלטפאשנסיוו רעשידיי
.1955־1943 ,אוויי

־ 1949 ,ביבא־לת .טייק ענעדלאג יד .36

־ 1962 ,עווקסאמ .דנאלמייה שיטעוואס .37

־ 1892 ,קראי־וינ .טפנוקוע .38

־1941 ,קראי־וינ .ךארפש עשידיי .39

.־1931 ,קראי־וינ ;ענליוו .רעטעלב־אוויי .40

ר עטסטנאנ רעד ײב ,ןמלז ,גײװצרעבליז .15
ן אקיסקעל .לעטסעמ בקעי ןופ טעבראטימ
. גסיורא :קראי־וינ .רעטאעט ןשידיי ןופ
ר עשידיי רעד ןופ החגשה רעד רעטנוא
ג אלראפ ;עקירעמא ןיא עינוי־ןראיטקא
.1969־1931 ,"עבשילא"

 ;גנאזעג א ןגארט רימ .הנח ,קעטאלמ .16
 טימ ,רעדיל־סקלאפ ןוא רעטעברא עשידיי
, עט2 .גיטריבעג יכדרמ ןופ רעדיל
־ רעטעברא :קראי־וינ .לפיוא עטרעסערגראפ
.1977 ,גניר

י ניס ,רענוואק אבא ׳ןורהא ,יקצעוואקניוו .17
 עשידיי ןופ עיגאלאטנא .רעטכײל
א בא ,ןרהא ,יקצבוקניו / רעדילסקלאפ
 םע־ירישל היגולותנא .רטכייל יניס ,רנבוק
ם יפוצה רה ימוסרפ :םילשורי .שידייב
־ 1983 ,סנגאמ ל״י ש״ע תאצוה תועצמאב

.1986

 תידוהי תונותיע .ךרוע ,הדוהי ,ףלהטוג .18
ל ש ימלועה דוגיאה :ביבא־לת .התיהש
.1973 ,םידוהיה םיאנותיעה

ם ולש ,ןינאצ יכדרמ ,דוד ,רעקנילפ .19
ט אוו עסערפ עשידיי יד .דער ,דלעפנעזאר
י ד ןופ דנאבראפטלעוו :ביבא־לת .ןעוועג זיא
.1975 ,ןטסילאנרושז עשידיי

ר עסיורג .דער ,קראמ לדוי ,.א אדוי ,עפאי .20
־ וינ .ךארפש רעשידיי רעד ןופ ךוברעטרעוו
ך וברעטרעוו ןסיורג ןראפ טעטימאק :קראי

.־1961 ,ךארפש רעשידיי רעד ןופ

ר עד ןופ רצוא רעד .םוחנ ,וואקשטוטס .21
ע יצקאדער רעד רעטנוא .ךארפש רעשידיי

ר עשידיי :קראי־וינ .ךײרנײװ סקאמ ןופ
, אוויי — טוטיטסניא רעכעלטפאשנסיוו

.1950

.ש) שאוהי ןוא םעח ,קאוויפס .22
 ;ךוברעטרעוו שידיא .(ןעטראגמולב
ןוא) עשיאערבעה עלא טלאהטנע
 ןוא ןעקורדסיוא ,רעטרעוו (עשיאעדלאכ
 ןיא טכיורבעג ןערעוו עכלעוו ,ןעמעננעגייא
, שאוהי :קראי־וינ ....ךארפש רעשידיא רעד

.1911

־שילגנע־שידיי .רדנסכלא ,יוואקראה .23
־ וינ .לפיוא עט2 .ךוברעטרעוו רעשיאערבעה
.1928 ,ינאפמאק גנישילבאפ ורביה :קראי

 שידיי־שילגנע ןרעדאמ .לאירוא ,ךײרנײװ .24
: קראי־וינ .ךוברעטרעוו שילגנע־שידיי
—  טוטיטסניא רעכעלטפאשנסיוו רעשידיי
.ו968 ,ליה־ארגעמ גנאלראפ־רעכיב ;אוויי

 לכיבנדעל א ;ייווצ שידיי .יכדרמ ,רעטכעש .25
: עיפלעדאליפ •ןסדוק עקידנטימ ראפ
, ןעמעלבארפשטנעמ ןשראפ וצ טוטיטניא

. 1986

: זיראפ .דב 12 .עידעפאלקיצנע ענימעגלא .26
.1966־1934 ,(אקיצ :קראי־וינ) דנאפ־וואנבוד
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 רעד ןופ עטכישעג .סקאמ ,ךברנביו ■י
ר עשידיי :קראי־וינ .דב 4 .ךארפש רעשידיי
, אוויי — טוטיטסניא רעכעלטפאשנסיוו

.1973

 ;היחא יכ תומא אל .דער ,לקיש ,ןאמשיפ .2
 ןוא ןבעל ןשידיי ןיא שידיי ראי טנזיוט
, .ןפאש

 רעד ןופ עטבישעג יד .לארשי ,גרעבניצ .3
:ענליוו .דב 10 .ןדיי ייב רוטארעטיל

ה שמ :קראי־וינ :ךיוא) .1937־1929 ,ראמאט .
(.1943 ,יקסראלקש לאומש

 רעשידיי רעיינ רעד ןופ ןאקיסקעל .4
: קראי־וינ .דב 8 .רוטארעטיל
, סערגנאק־רוטלוק רעשידיי רעכעלטלעוולא

.1981־1956

 רעשידיי רעד ןופ ןאקיסקעל .לרעב ,ןהכ .5
. דב 4 .עיגאלאליפ ןוא עסערפ ,רוטארעטיל
, ןיקצעלק .ב ןופ גאלראפ רענליוו :ענליוו

.1929־1926

 רעשידוי רעד ןופ ןאקיסקעל .ןמלז ,ןעזייר .7
, לארטנעצ :עשראוו .עסערפ ןוא רוטארעטיל

.1914

י לדנמ .םיכרוע ,קורמש אנהו לאומש ,ססרו .8
 ויתורגאו ויבתכ תמישר ;םירפס רכומ
: םילשורי .תימידקאה םתרודהמ תנקתהל
, סנגאמ ל״י ש״ע םירפס תאצוה
.1965 ,תירבעה הטיסרבינואה

: קראי־וינ .דב 2 .עיפארגאילביב־ושאטאפא .9
ש טנערב ושאטאפא .י (רענידנעב־רעוואלמ)

.1947־1937 ,גניר־רעטעברא 639

 ־ןעזייר םהרבא .המלש ,יקצולס .10
ן וא קעטאילביב :קראי־וינ .עיפארגאילביב
ן וא ראנימעס־רערעל ןשידײ םײב וויכרא
.1956 ,טעטיזרעווינואסקלאפ

ם הרבא .םהרבא ,ןרעטשרעווראנ .11
: ביבא־לת .עיפארגאילביב־רעוועקצוס
.1976 ,ךוב־לארשי

. (טיוו דראנרעב) ישטרעב ,ץיוועקטיוו .12
 .ןטפירש ענייז ןופ עיפארגאילביב א ;שאוהי

.1944 ,ןהכ .א :דנאלווילק

 רעטרעווכירפש עשידוי .ץאנגיא ,ןייטשנרעב .13
ק ראטש ,עט2 .ןעטראסנעדער ןוא
ײ ב ,.לפיוא עטרעסעברעפ ןוא עטרהעמרעפ
. וו .ב ןעפלאהעגטימ טאה סע רעכלעוו
.1908 ,אשראוו .לעאגעז

 .רעטרעווכירפש עשידיי .ץאנגיא ,ןייטשנרעב .14
־ רוטלוק רעשידיי רעכעלטלעוולא :קראי־וינ
.1983 ,סערגנאק

Judaica Librarianship Vol. 3 No. 1-2 1986-1987 129


	‎D:\Users\jgalr\Downloads\vol3no1-2\cnlibcopier@huc.edu_20140203_113744.pdf‎

